
 

Lèxic  
 
Alhora / A l'hora 

 
Alhora i aleshores són formes adverbials que es poden confondre amb els conjunts a 
l’hora i a les hores. 

  
    Alhora significa ‘plegats’ o ‘a un mateix temps’. 
    Aleshores és sinònim de llavors. 

 
A l'hora i a les hores són uns conjunts nominals introduïts per la preposició a. 
Equivalen a ‘en el moment de’, ‘en el moment precís’. 

  
    Vaig arribar a la reunió a l’hora prevista i vaig trobar-hi en Joan, fins i tot vam             
    entrar alhora al despatx.  
    Ja tornava a ser a casa quan vaig adonar-me que no podria quedar amb ell a les     
    hores convingudes... Aleshores vaig  trucar-li, però ja havia marxat de   
    l’Ajuntament, ell sempre plega a l’hora.  

 

En català, el complement directe s'introdueix generalment sense preposició.  
Per exemple, cal dir He acompanyat la regidora durant la visita al complex esportiu i 
no He acompanyat a la regidora durant la visita al complex esportiu, perquè en 
aquesta frase, la regidora és el complement directe. 
  
Hi ha, però, algunes excepcions: 
 
1. Davant dels pronoms forts següents referits a persona: tu, ell, ella, nosaltres, 
vosaltres, ells, vós, vostè, mi i si.  
    En aquest cas diem Us vaig trobar a vosaltres i no a ells. 
 
2. En l'expressió l'un a l'altre.  
    Per exemple: Es miraven l'un a l'altre. 
 
3. Per desfer ambigüitats en frases comparatives si ja s'han esgotat altres 
recursos.  
    Per exemple: T'estimava molt, potser més que a la seva mare. 
 
4. Finalment, hi ha dos casos en què la preposició a és optativa:  
Davant dels pronoms tothom, tots i ningú.  
    Per exemple podem dir Coneix a tothom o Coneix tothom.  
Davant dels pronoms qui, el qual, la qual, els quals i les quals.  
    Tant podem dir A qui van assassinar? com Qui van assassinar? 
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Altres aspectes 
 
Les hores 
 
En general, les indicacions horàries s'escriuen amb lletres. Ara bé, per anotar 
horaris referents a actes i serveis que requereixen precisió podem utilitzar el 
sistema internacional: 
 
     Dos quarts de deu del vespre 
     21 h 30 min 
     21.30 h 

Les hores i els minuts se separen amb un punt. No hem de separar-los mai amb 
una coma —que es reserva per als decimals— ni amb un apòstrof. No es 
recomana de fer-ho amb dos punts (sistema propi de la tradició anglosaxona). 
 
     12,30 h: Inauguració de l'exposició 
     13'30 h: Aperitiu 
     De dilluns a divendres, de 15.00 h a 20.30 h 
 
Normalment les xifres s'acompanyen del terme hores o del símbol d’hora (h). S'ha 
de tenir present que cal deixar un espai entre la darrera xifra i aquest símbol, i que 
els símbols no porten mai punt al final (min). Les indicacions horàries amb símbols 
són incompatibles amb l’especificació de la part del dia a què corresponen perquè 
les xifres mateix ja ho indiquen. 
 
      A les 18 hores de la tarda 
     A les 18 hores / A les 18 h    
     A les 6 de la tarda  
 

 
Fes clic aquí per instal·lar-te el rellotge català.  
 

No tocar quarts ni hores.  
Acabar a tres quarts de quinze.  
Arribar a les petites. 
És hora d'anar a tancar els ànecs.  
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Webs d’interès 
 
 

  Optimot: http://optimot.gencat.cat.  

  Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans: http://dlc.iec.cat. 
 
 

 

http://www.comunicaciodigital.com/rellotge_catala_v1
http://optimot.gencat.cat/
http://dlc.iec.cat/

